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JTOTOBOP Ob AO®UINPOBAHUN
JIMIIJIOMOB U ITIPUCBOEHUU
KBAJTUOUKAIIA MEXKIY «SWISS
INTERNATIONAL INSTITUTE
LAUSANNE)» (SIIL) 1 YACTHBIM
YUYPEXKJEHUEM BBICIHETO
OBPA3OBAHMUS «BBICHIASI IIIKOJIA

MPEANPUHUMATEJILCTBA
(MHCTHUTYT)» (UYBO «BIIII»)

r. JIozanna, gara: 11.10.2019

Hacrosmuit JloroBop cocraBieH Mexay «Swiss
international institute Lausanne» (SIIL) (manee —
SIIL), B nume mnpeacTaBUTENed WHCTUTYTa
borayesa Cepres AnekcanipoBuya u
IletyxoBckoro MpBana CepreeBuua ¢ OAHOU
CTOpOHBI ¥ YacTHBIM YUYPEKICHUEM BBICIIETO

o0Opa3oBaHUs «Bpiciias IKOJIa
npennpuHuMarensctea  (uHetutyt)»  (UYBO
«BUIIl») (mamee — HMHcTUTyT) B  JHLE

pykoBonutensi (pekropa) AuabsHa Maxkcuma
'enHanbpeBHUYa, JEWCTBYIONIETO HAa OCHOBAHUU
VYcraBa, ¢ Ipyroil CTOPOHbI, IPU OJHOBPEMEHHOM
YHOOMUHAHUU HMeHyeMble CTOpPOHBI, 3aKIIOUUIN
HacTosIIMK J[oroBOp 0 HIDKECISTYIOIIEM:

JEKJIAPATUBHASA YACTbD

A. Mexny SIIL u MHCTUTYTOM CYILIECTBYIOT
JPYXECTBEHHbIE U B3aMMOBBITO/IHbIE OTHOLICHMS
COTPYHUYECTBA U B3aUMOACUCTBHSI.

B. SIIL u HMHCTUTYT HUMEIOT HaMEpPEeHUS
YCTaHOBUTH B3alIMHbIE adUIMIOHHBIE
oTHolleHuss mo npusHanuto SIIL aumnmomoB u
JOKyMEHTOB 00 00pa3oBaHMHU, BbIIAaBAEMBbIX
HNHuctutyTOM.

C. SHHL wu  HMHCTUTYT  CYMTAIOT, 4TO
MEKIYHApPOIHOE aKaIeMHUUECKOE COTPYIHUIECTBO
Oyzner Croco0CTBOBATH YKPEIUICHUIO
B3aMMOIIOHMMAHUSI U POCTY BO3MOXKHOCTEH IS
MONYyYeHHs KaueCTBEHHOTO O00pa3oBaHHMA UX
CTYJICHTaMH Ha B3aUMOBBITOJIHBIX YCIIOBHSX.
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AGREEMENT FOR AFFILIATED
DIPLOMAS AND CERTIFICATION
BETWEEN "SWISS INTERNATIONAL
INSTITUTE LAUSANNE" (SIIL) AND
PRIVATE INSTITUTION OF HIGHER
EDUCATION "HIGHER SCHOOL OF

ENTREPRENEURSHIP
(INSTITUT)" (PIHE "HSE")

Lausanne, Date: 11 October 2019

The present Agreement is made between "Swiss
International ~ Institute ~ Lausanne"  (SIIL)
(hereinafter — SIIL), represented by the institute's
delegates BOGACHEV Sergey Alexandrovich
and PETUKHOVSKY Ivan Sergeevich as the
First Party and Private Institution of Higher
Education "Higher School of Entrepreneurship
(Institute)" (PIHE "HSE") (hereinafter
Institute), represented by executive (rector)
ALLABYAN Maxim Gennadievich acting under
the Charter, as the Second Party, hereinafter
jointly referred to as the Parties, have entered into
the Agreement on the following:

RECITALS

A. SIIL and the Institute have a friendly and
mutually beneficial relationship based on
cooperation and collaboration.

B. SIIL and the Institute intend to establish
reciprocal affiliation in order to recognize SIIL
diplomas and academic certificates issued by the
Institute.

C. SIIL and the Institute believe that the
international cooperation will enhance mutual
understanding and increase opportunities for their
students to receive quality education on mutually
agreed terms.



1. OCHOBHBIE TEPMUHBI

1.1.  JloroBop OTHOCHTCSI K HACTOSALIEMY
JloroBopy 00 addummpoBaHHOM COTPYIHHYECTBE
u Jo0oMy JomonHuTeNnsHOMY IIporpamMmHOMY
COIVIAIICHHIO, TPUHATOMY B YCTaHOBJIEHHOM
nopsiake Mexy CTtopoHamH.

1.2.
HaajaeXaluum
COITallICHHUC,

IIporpaMmMHOE  comiameHue 3TO
obpazom odopMIIeHHOE
KOTOpPBIM YCTAaHABIIMBAIOTCS
HOI[pO6HOCTI/I KOHKPCTHBIX COBMECCTHBIX
porpaMM WJIH  MEPOINPUATHHA, B  KOTOPBIX
y4acTBYIOT CTyAeHTbI IHCTHUTYTA.

1.3. AddunupoBaHHBIA IUIUIOM — JAWILIOM
SIIL  ycraHoBiIeHHOTO 00pa3lia, BbIIABACMBIN
BceM cryaeHTaM WHcTuTyTa mocne 3aBeplieHust
o0pa3oBaTepbHOTO TMPOIECCa, OJHOBPEMEHHO C
BbIayei JIOKyMEHTa NHucTutyra,
MOITBEPKAAIOUIETO MOJIOKUTEIFHOE 3aBEpILICHUE
o0pa3oBaTeIpHOTO MpoIiecca.

2. ADDOUIUPOBAHHBIN JUILJIOM

2.1.  SIIL na ocHoBanuu pgaHHoro JloroBopa
Bb1aeT  aduIMpOBaHHBIE  JUIJIOMBI IO
pe3ysbratam OCBOEHUS JUCLUIUINH,

IIPENOaBaeMbIX B MapTHepckoM MHCTUTYTE, BceM
CTYy/IEHTaM, KOTOPbIE€ YCHEIIHO PO UTOTOBYIO
arrecrauuto B HCcTUTYTE.

2.2.  Croumocts nonydeHus ahpPpuanpoBaHHOTO
MIBEHIIAPCKOTO JTUIIOMA BKIIIOYEHA B CTOMMOCTb
oOyuenus B IHcTHUTYyTE.

3. ITPABA U OBA3AHHOCTHU CTOPOH

3.1.  HHcrutyr nepeuncnser SIIL mmary 3a
npaBo Bb1auu aPUIMPOBAHHBIX JUITIOMOB B
pasmepe 90 (aeBSIHOCTO) (PPAHKOB OT KAXKIOTO W3
CTymleHTOB B  cpok g0 30  ceHTs0Ops
COOTBETCTBYIOLIET0 ydeOHOro rona. Beimiars
NPOU3BOJATCS  €XKEroAHO /0 KOHIIA  CpoKa
oOyueHusi. Bamora marexa — eBpo.

3.2.  Crampgaptel  0Oy4YeHHs,  COIEpKAHHE
y4eOHbIX JUCHMIUIMH M HpOrpaMM Y4yeOHBIX
KypcoB Juid moiydeHus adduampoBaHHOTO
JUTIIIOMA JIOJKHBI OBITH cortacoBaHbl MeK Ty SIIL
u  VHcTUTYTOM  myTeM  IE€peroBOopoB |
YTBEPKJICHBI B YCTAaHOBJICHHOM TIOPSIZIKE.

1. BASIC TERMS

1.1. The Agreement refers to the present
Agreement on Affiliated Cooperation and any
additional Program Agreements adopted in
accordance with the standard procedure between
the Parties.

1.2. The Program Agreement is a properly
executed agreement that determines the details of
the specific joint programs or events in which the
Institute’s students participate.

1.3.  The affiliated diploma is a standard-issue
diploma of SIIL received by all the graduates of
the Institute at the end of an educational process.
The diploma is given alongside with the Institute's
certificate that confirms successful completion of
the educational process.

2. AFFILIATED DIPLOMA

2.1. Based on this Agreement, SIIL grants the
affiliated diplomas on the results of the subjects
taught in the partner Institute to all the students
who have passed out the final assessment in the
Institute.

2.2 The cost of the affiliated Swiss diploma is
included in the Institute's tuition fee.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
THE PARTIES

3.1. To have the right to issue the affiliated
diplomas, the Institute pays SIIL a fee of 90
(ninety) francs per every student till 30 September
of the corresponding academic year. The payments
are provided annually until the end of the study
duration. The payment currency is euro.

3.2.  Educational standards, courses content and
programs of training courses for obtaining an
affiliated diploma must be agreed on between SIIL
and the Institute by negotiations and approved in
accordance with the standard procedure.



3.3.  Hucruryt IOJIKEH €XETOTHO
npenoctaBiiaTh SIIL naHHbIE B 3I€KTPOHHOM BHJIE
M0 peajqu3yeMbIM KypcaM, OMHCAHHUIO Y4YeOHBIX
MpOrpamMM, YUTAEMbIX JUCHUMIUIMH Ha PYCCKOM
A3bIKe, WHGpOpMauio 00 OoOIeM KOJIMYECTBE
oOyuyatoniuxcs B IHcTHUTYTE.

34. SIIL o6s3yercs BBIAATh IIBEHIIAPCKUE
JTMIIJIOMBI YCTaHOBJIEHHOTO oOpa3sia
BBITTYCKHUKaM WNuctutyTa, KOTOpPBIE
MOJIOKMTEIIBHO ~ 3aBEpPIIMIIM  00pa30BaTeIbHbIN
rnpouecc.

3.5. SIIL u WHCTUTYT mpenocTaBisIOT MpPaBoO
MPOBEPKH  00pa30BaTeIbHOW  OpraHU3alluu  C

LENbI0 TPOBEICHHUS JACATEIbHOCTH B paMKax
nanHoro JloroBopa Ha OCHOBaHHMHM TpeOOBaHHS
onHoi nu3 CTopoH.

3.6.  SIIL o6s3yeTcss perucTpupoBarh KakJ0ro
obnamarenss adUIMPOBAHHOTO IIBEHIIAPCKOTO
mumiaomMa B mudposoit  cucteme SIIL  mox
MHAUBUAYaIbHBIM UAEHTU(PUKAIIMOHHBIM
HOMEPOM.

3.7. Hwm ogna n3 CropoH HE HMEET IpaBoO
nepegaBaTb  CBOM  IOJHOMOYHMS IO  3TOMY
Horosopy TpeThel CTOpOHE 0e3
IIPEIBAPUTEIBLHOTO  IHUCBMEHHOIO  COIVIacHs

npyroit CTOpOHBI.
4. OTBETCTBEHHOCTB CTOPOH

4.1. B ciyyae HEBBINOJHEHUS OOHOW U3
CropoH mNpUHATBHIX Ha ce0s 00s3aTeNIbCTB IO
BBITIOJTHEHHUIO YCJIOBUH Hactosiero Jlorosopa u
MpU HATUYUM  JIOKA3aTelIbCTB  HEBBITTOTHEHUS
ycnosuit JloroBopa apyras CTopoHa UMeeT IpaBo
pacTopruyth JlOroBOp, NHCHbMEHHO YBEIOMUB
npyryto CrtopoHy He MeHee uyeMm 3a 30
kanengapHeix aHei. [Ipu stom CtopoHa, koTopas
pactopraer JloroBop, o0si3aHa MOTHUBUPOBaTh U
Ha/IJIeKaIMM 00pa3oM 000cHOBaTh (hakT (paxTor)
HEBBINOJHEHUST Apyroil CTOpOHOW MPHUHSITHIX HA
ce0st 00s13aTeNbCTB.

42. Ilpu HEBO3BMOXXHOCTH TOJHOTO  WJIHU
YaCTUYHOIO MCIOJIHEHUs moboi n3  CropoH
o0si3aTenbcTB 1Mo HacrtosmeMy  JloroBopy
BCJENCTBUE  (POPC-MAKOPHBIX  OOCTOATEILCTB
BBINOJIHEHHE 00sI3aTeNbCTB MEPEHOCUTCS Ha CPOK,
PaBHBINM CPOKY AEUCTBUS ITUX 0OCTOATEILCTB.

3.3.  The Institute must provide SIIL annually
with the electronic data on the implemented
courses, educational program description of the
disciplines taught in Russian, as well as the
information on the total number of students in the
Institute.

3.4. SIIL pledges to grant the standard-issue
Swiss diplomas to the Institute's graduates who
have completed successfully the educational
process.

3.5. SIIL and the Institute authorize to inspect
an educational establishment to implement
activities under this Agreement on the claim of
one of the Parties.

3.6. SIIL pledges to register every affiliated
Swiss diploma holder in the SIIL digital system
under an individual identification number.

3.7.  Neither of the parties is entitled to transfer
their powers under the present Agreement to a
third party without a prior written consent of the
other party.

4. LIABILITY OF THE PARTIES

4.1. If one of the Parties failures to comply
with the agreed obligations to fulfill the conditions
of the present Agreement and there are evidence
of such non-fulfillment, the other Party has the
right to terminate the Agreement with a 30 days
prior written notice given by one party to the
other. In doing so, a Party that terminates the
Agreement, is obliged to motivate and properly
justify the fact (facts) that the other Party failures
to fulfill obligations.

4.2. If it is impossible for a Party to fulfill the
obligations partly or completely due to force
majeure  circumstances, the fulfillment of
obligations is postponed for a period that is equal
to the duration of these circumstances.



43. Ilpm  HactymwieHun  (POPC-MAKOPHBIX
00CTOSTEILCTB, B pe3yabTare  KOTOPBIX
HEBO3MOKHO MOJHOE MM YaCTUYHOE BBIITOJHEHUE
CropoHamu cBOMX 00s13aTenbCTB, oaHa CTOpoHa
JOJDKHA YBEIOMHUTH IPYTYIO B TEUCHHE JAECATH
0aHKOBCKHX JTHEH ¢ MOMEHTA UX HACTYIUICHHS.

4.4.  JloroBop OCHOBaH Ha B3aUMHOM JIOBEpUU
u no6poit Bone CtopoH. Cropsl, BOZHHKAIOIINE
IIpyU ucnojaHeHuu Jlorosopa, paszpemarTcs myTeM

IIEPErOBOPOB  4€pEe3  YIIOJIHOMOYEHHBIX  JIMII,
OTBETCTBEHHBIX 3a CBS3b.
B cmydyae HEBO3MOXHOCTH  YperylMpOBaHUs

CIIOPOB IyTEM IEPETOBOPOB WM HEIOCTHKEHUS
coracus Mexny CTOpOHaMM CIIOPBI MEPENAIOTCS
Ha paccMOTpeHue U paspelieHue B
MexayHapomHbIi KOMMEpPYECKH apOUTpaKHBIN
cytr 1npu ToproBo-mpoOMBILIJIEHHON — Iajare
Poccuiickoit @epepanuu W paspemiarorcs B
COOTBETCTBHUHU c JNEUCTBYIOLIUM
3aKoHozarenbcTBoM Poccuiickont denepanum.

4.5. Bcsa pedTenbHOCTh, MPOBOASIIASACA B
pamkax J[loroBopa, JOMKHAa TPOBOIUTHCS B
COOTBETCTBUM € 3akoHoxaresnbcTBOM LlIBelinapun
u Poccuiickoit @enepanuu.

4.6. Jlanueii JloroBop pernaMeHTHPYETCS |
TOJIKYETCS B COOTBETCTBUU C 3aKOHOAATEIbCTBOM
Poccuiickoit @enepanuu.

5. CPOK JIEMCTBUS

5.1. Hacrosmmii [loroBop BcTymaer B CHIy C
MOMeHTa mnoanucanuss ero CropoHamMH H
JeUCTBYeT Ha NMPOTSHKEHUM NATHIIETHEro (5 jer)
CPOKa C MOMEHTA BCTYIUICHUS B CUILY.

5.2.  Tlo wucTreyeHMH NEPBOHAYAIBHOTO CpOKa
NeNcTBUS JaHHBIN JloroBop OyIeT aBTOMaTHYEeCKH
MpOJIeBaTbCsl Ha TOT JK€ CPOK M HA TEX XK€
YCIOBHSX 10 TeX IMOp, moka ogHa u3 CTOpPOH HE
npenoctaBuT Apyroii  CTOpoHEe MNHCHbMEHHOE
yBenomsieHue 3a 180 nHell O HaMepeHHH
pactopruyth JloroBop. [eiictBue JloroBopa mpu
9TOM  3aKaHYMBAETCA  IMOCJE  BBINOJIHEHUS
CropoHamMu yXe TPUHITBIX U  OIUIAYEHHBIX
oOsi3atenbeTB 1o JloroBopy B MONHOM o0ObeMme,
ecliu uHOe He cortacoBaHo CTOpoHaMH.

53. B cnywae, ecimm JloroBop  Oyzmer
npekpamieH  (pactoprayt)  mocpouno,  SIIL
o0s13yeTcst BbIIaTh ad(UIMPOBAHHBIE JUIUIOMBI

4.3. If there are force majeure circumstances
that make impossible for a Party to fulfill the
obligations completely or partly, this Party is
obliged to notify about such circumstances the
other Party within 10 banking days from the
moment of their occurrence.

4.4. The Agreement is based on mutual trust
and goodwill of the Parties. The disputes arising in
the course of the Agreement are settled by
negotiations through authorized representatives
who are responsible for communication.

If it is impossible to settle the disputes by
negotiations or the Parties fail to agree, the
disputes shall be referred for settlement to the
International Commercial Arbitration Court at the
Chamber of Commerce and Industry of the
Russian Federation. The disputes are settled in
accordance with applicable law of the Russian
Federation.

4.5. All activities carried out wunder this
Agreement should comply with the applicable law
of Switzerland and the Russian Federation.

4.6. This Agreement is
interpreted under the
Federation.

regulated and
laws of the Russian

S. DURATION

5.1.  This Agreement comes into effect after the
Parties have signed it. The Agreement is valid for
a five-year period (5 years) from the effective
date.

5.2. On the expiry of the initial term, this
Agreement will be automatically prolonged for the
same period and on the same conditions until one
of the Parties provides the other Party with a
written notice of their intention to terminate the
Agreement 180 days in advance. In this case, the
Agreement ends after the Parties have fully

fulfilled their already accepted and paid
obligations under this Agreement, unless
otherwise agreed by the Parties.

53. If the Agreement is terminated

prematurely, SIIL agrees to grant the affiliated
diplomas to the students who have paid the



CTyJIeHTaM, KOTOpBI€ OIUIaTHUJIM PacXoibl 3a €ro
noiaydyeHue. B ciydae, ecnu  cTygeHT Oyner
oruncieH u3 Mucturyta (MO COOCTBEHHOMU
WHUIMATUBE, B CBA3M C  aKaJeMHYECKOI
HEYCIIEBaEMOCTBIO M  Ip.) JO IOJy4EHUs
adbprMpoBaHHOTO AWIUIOMA, PACXOIbl 3a €ro
nonyueHue MHCTUTYT cTyIeHTy He BO3MEIIIAeT.

6. SAKJIIOYUTEJIBHBIE ITOJIOXKEHU A

6.1.  JloroBop cocTaBiieH B AByX JK3eMILIspax B
NepeBojie Ha PYCCKUI, MMEIOUMH OIWHAKOBYIO
IOPUAUYECKYIO CUJTY, IO OJHOMY JUIS KaKJIOW U3
CropoH.

6.2.  CTOpOHBI HECYT MOJHYI OTBETCTBEHHOCTh
3a TOPaBWIBHOCTh YKa3aHHBIX HMMH B 3TOM
Horosope PEKBHU3UTOB u 00s13y10TCSI
CBOCBPEMEHHO B MHCHMEHHOM BHJE YBEIOMIIATH
apyryto CtopoHy 00 X W3MEHEHHUU.

6.3. l3MeHeHMS M JONOJHEHUS K JaHHOMY
JloroBopy 0oGOpMIISIIOTCS B TUCHbMEHHOM BUJE U
CKpEIUIAloTCa mnevarsiMu U noanucsiMu CTopoH,
SIBJISIFOTCSI HEOThEMJIEMOM YacThio JloroBopa.

6.4. Tlocne mommucanms 3toro JloroBopa Bce
MpEeBAPUTENLHBIE  TEPEroBOPhl IO  HEMY,
Tepenucka, MIpeIBapUTEITLHBIC JIOTOBOPHI,

NPOTOKOJIBI O HAMEPEHMUAX M JIIoOble Jpyrue
YCTHBIE U NMUCbMEHHBIE OroBopeHHOCcTH CTOpOH
10 BOIIPOCaM, YTO TaK WJIM MHAue KacaroTcs 3TOro
JloroBopa, TEpSAIOT IOPUANUECKYIO CUITY.

6.5. U3meneHus B HacTosmuii JloroBop Moryt
ObITh BHECEHBI TOJBKO IO JOTOBOPEHHOCTH
CropoH, xoTopas 0hopMIISIETCS TOTIOTHUTEIHHBIM
CoIVIallieHneM K HacTosiieMy Jlorosopy.

7. IOPUINYECKHUE AJPECA CTOPOH

7.1. IlomHoe HamMeHOBaHME U (PUPMEHHOE
HauMmeHoBanue (ripu Hammumu) SIIL: «Swiss

international institute  Lausanney, MECTO
maxokaenust: CH-1820, Montreux  Strasse,
Grand-Rue 92, Switzerland,  OaHKOBCKHE

pexBusutel: CREDIT SUISSE (Switzerland) Ltd,
SWIFT CRESCHZZS80A, IBAN CH40 0483 5155
1250 5100 0, address Paradeplatz 8 P.O. Box 100,
CH-8070 Zurich.

expenses for receiving a Swiss diploma. If a
student is excluded from the Institute (upon their
own initiative, due to academic failures, etc) until
receiving an affiliated diploma, the Institute does
not reimburse the expenses for obtaining it.

6. FINAL CLAUSES

6.1. The Agreement is translated into Russian
and is made in two copies of equal legal force, one
copy for each Party.

6.2. The Parties are fully responsible for
specifying the correct reference details. A Party
pledges to give to the other Party a written notice
if this information changes.

6.3. Amendments and modifications to this
Agreement which are recorded in a written form,
sealed and signed by the Parties, are integral part
of this Agreement.

6.4.  On signature of this Agreement, all the
prior negotiations on it, correspondence,
preliminary contracts, protocol of intent and other
verbal or written arrangements between the Parties
concerning this Agreement have no legal force.

6.5. This Agreement can be modified only by
the Parties' consent which is registered in a
supplementary  agreement to the present
Agreement.

7. LEGAL ADDRESSES OF THE
PARTIES

7.1.  Full name and trade name (if applicable) of
SIIL: "Swiss International Institute Lausanne",
address: CH-1820, Montreux Strasse, Grand-Rue
92, Switzerland, bank reference: CREDIT
SUISSE (Switzerland) Ltd, SWIFT
CRESCHZZS80A, IBAN CH40 0483 5155 1250
5100 0, address Paradeplatz 8 P.O. Box 100,
CH-8070 Zurich.



7.2. llomHoe HauMeHOBaHHWE U (PUPMEHHOE
HauMeHOBaHWe (mpu Hamuuuu) MHCTHTYTA:
YacTHOE yupekIeHHE BBICIIET0 00pa30BaHMS

«BpIcmras IKOJIa IpeaIpUHUMATENLCTBA
(mHCTHTYT)», MecTo HaxoxaeHus: 170001,
Teeps, yn. Cnapraka, 1. 26a, UHH: 6903013604,
KIII 695001001, OI'PH 1026900507347,
OKTMO 28701000, P/C
40703810763020100150, K/C
30101810700000000679,  BHUK 042809679,

HauMeHoBaHue Oanka: TBepckoe otaenenue No
8607 ITAO Coepbank r. TBepsn, Tenedon: 8 (800)

555-25-60, caiit: vshp.online, »3mekTpoHHas
moura: info@vshp.online.
B TIOJITBEPIKICHIE BBIIIICH3JIOKEHHOTO,

YIOJHOMOUYEHHBIE MPEJCTABUTENN O00EHX CTOPOH
MOANUCAIA JaHHbIA J[OroBOp Ha pPyCCKOM U
AHITIMIICKOM SI3BIKaX B JIByX JK3EMILIApax:

«Swiss international institute Lausanne»

Bboraues Cepreit AsiekcanapoBuy

7.2.  Full name and trade name (if applicable) of
the Institute: Private Institution of Higher
Education "Higher School of Entrepreneurship
(Institute)" (PIHE "HSE"), address: 170001, Tver,

Spartak  St.  26a, ITN: 6903013604, IEC:
695001001, PSRN: 1026900507347, OKTMO:
28701000, current account:

40703810763020100150, corresponding account:
30101810700000000679, BIC 042809679, bank
name: PJSC Sberbank of Russia, Tver, structural
branch No. 8607, telephone: 8 (800) 555-25-60,
website: vshp.online, e-mail: info@vshp.online.

In witness whereof, the authorized representatives
of the parties hereto have signed this agreement in
Russian and English languages in duplicate:

"Swiss International Institute Lausanne"

BOGACHEYV Sergey Alexandrovich

(monmnuCH)

[TeryxoBckuii iBan CepreeBuu

(moamucs)
YacTtHOEC YUPEKACHUE BBICHIETO 06pa3OBaHI/I${

«BpIcmias mkona mpeAnpUHUMATETHCTBA
(MHCTHUTYT)»

Pextop Anna6sa Makcum ['eHHapeBUY

(signature)

PETUKHOVSKY Ivan Sergeevich

(signature)

Private Institution of Higher Education
"Higher School of Entrepreneurship (Institute)"

Rector ALLABYAN Maxim Gennadievich

(TIOAIUCH)

(signature)


http://info@vshp.online
http://info@vshp.online

